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AHHOTauA padoyeil NPOrpaMMbl JUCHUIJIMHBI

Juctmumna «HarronansHO-KynbTypHast crieiubuka (hpa3eonoru3mMoB (aHTIIHACKUN)»
BxoauT B yacTth OIIOII maructparypsl no HanpasieHuto 45.04.02 Jluareuctrka, GopMUpyeMyO
y4aCTHUKaMU 00pa30BaTeNbHBIX OTHOIICHUH U SBJISETCS AUCHUIUIMHON TI0 BBIOODY.

JlucuumuinHa peanuszyercs Ha (hakyJIbTeTe MHOCTPAHHBIX S3BIKOB Kadeapol aHTIHICKOTro
A3BIKA.

ConepxaHve AHMCHUIUIMHBI OXBAaThIBAET KPYr BOIIPOCOB, CBSI3aHHBIX C OBJAJACHUEM
(dpazeosornyeckoil cUCTeMOW Kak IEJIOCTHBIM, MCTOPUYECKH CIIOKUBHIMMCS (DYHKIIHOHAIBHOM
00pa30BaHUM, POJIM U3y4aeMOIo MaTepuaia B )KU3HH 00IIecTBa.

JlucuuninuHa HaneaeHa Ha GOpMHUPOBaHHE CIAEAYIOUIMX KOMIETEHIINHM BHITYCKHUKA!
o6rmrenpodeccronansubix (OITK-5).

[IpenonaBanre AMCHUIUIMHBI IPEAYCMATPUBAET MPOBEJICHNUE CIEAYIOIIUX BUIOB YIEOHBIX
3aHATHUI: JEKIUH, TPAKTUYECKHUE 3aHATHS, CAMOCTOATENbHAs paboTa.

PaGouass mporpamma IHUCHUIUIMHBI MpPEIyCMaTpPUBAEeT IMPOBEIECHUE CIEAYIOIIUX BHUIO0B
KOHTPOJIS yCIIeBaeMOCTH B (hopMe — TECThI U MPOMEXKYTOUHBINH KOHTPOJIb B (popMe 3aueTa.

OObeM IUCIHIUINHGI - 2 3a4€THBIC eIMHUIIBI, B TOM YUCIIE B 72 aKaJIeMUYECKUX Yacax Mo

BUJIaM Y4EOHBIX 3aHITHIA

YyeOHbIC 3aHATHUS dopma
B TOM YHUCIIE: IIPOMEKYTOUHOU

% KonrtakTtHas pabota oOyvaronuxcs ¢ npenogasatenem | CPC, aTTecTaluuu
g o U3 HHUX B TOM
3 Y g Jlexnn | Jlabopat | [Ipaktnu | KCP | koHCYABT | YHCIIC

S 7001 OpHBIE ecKue anmuu | DK3aM

3aHATUS | 3aHATUS CH
1 72 | 18 6 12 54 3a4eT

1. I{esiu 0OCBOEHUSA IUCIUTIIHHBI

ensamu OCBOCHHS JUCLUATUIMHBI «HanuoHanbHO-KyIbTypHast cneuuduka
(b pa3eonoru3mMoB (aHTJIMICKUI )» SBIISIOTCS HA OCHOBE YTITYOJIGHHOTO M BCECTOPOHHETO U3YICHHS
KOHKPETHBIX (DaKTOB YCTAHOBIICHHsI OOIIEH XapakTEepUCTHUKH (pa3eosiorudeckoro (onma
COBPEMEHHOI'0 AHIVIMHCKOrO fA3bIKa W METOAA aHain3a (Hpa3eoJOruueckoro Marepuaa,
OBJIQJICHUE CHUCTEMOM TPEACTAaBICHUNH O HAIMOHAIBHO-KYJIbTYPHOH creuupuKe CTpaHbl
U3y4aeMoro s13bIKa U CBOEH CTpaHbl; CUCTEMOI IpeACcTaBIeHUN 0 (hpa3eoqornueckon cucTeMe KaKk
IEJIOCTHOM, MCTOPUYECKH CIIOKUBIIEMCS (YHKIIMOHATBHOM OOpa30BaHHM, POJIM H3y4aeMOTro
MarepHuaia B ku3HH oOmiectBa. [Ipu 3ToM oOpaieHne K CBEXKHUM KOHLEHIUSIM, KOMIUICKCHO-
IUTIOPATMCTHYECKUI TOJIXOM, IUPOKUH 0030p MpoOIEeMATUKU OOCYXKIAEMBIX TEM OTKpBHIBAET
NEePCHEKTUBY A7 0oJiee NTyOOKOro U TBOPUECKOr0 YCBOEHUS CIOXKHBIX ABICHUN (pa3eosioruu.



2.Mecto qucuumiaunsl B cTtpykrype OIIOII marucrparypsl

Juctmumna «HarronansHO-KyIbTypHast creiuuka (hpa3eooru3mMoB (aHTITHHACKHI)»
BxouT B yacTh OIIOII maructpatypsl o Hanpasieruio 45.04.02 JInHrBUCTHKA, OPMUPYEMYIO
y4acTHUKaMU 00pa30BaTeNIbHBIX OTHOIIEHUN U SBJISETCS TUCHUIUIMHOMN 110 BBIOOpY.

Ponp m MecTo Kypca B MHTETPHUPOBAHUHU Y4eOHOTO Mpoiecca U MpodeccHOHATBHOM
MOATOTOBKE MAarucTpa ONPEAENIOTCS TEM, YTO II0 CBOEMY COJACPKAHUIO OH HOCHUT SIPKO
BBIPQXKCHHBIH KOMIUICKCHBIM xapaktep. OcHOBHON 00BeKT (paseonorun — ¢pa3eoqorusm —
paccMaTpuBaeTcs B E€AMHCTBE CBOMX XAPAKTEPUCTHUK: CTPYKTYPHBIX, I'DPAMMAaTHYECKUX,
CEMAHTHYECKUX, CTHIMCTUYECKUX, a TAKXKE €ro MPOUCXOXKJICHUE W HAIMOHAIbHAS CHEIH(UKA.
CnenoBarenbHO, Ui U3Y4YEHUS] AUCLHMILIUHBI HEOOXOAWMBI 3HAHUS, YMEHUS U KOMIIETECHLIUH,
cOpMUPOBAaHHBIE Yy CTYICHTOB pe3ynbrare ocBoeHus aucuurmd OITOIT  GakamaBpa,
COCTABJISIIONIUX (DYHIAMEHT JUHTBUCTUYECKOTO O0pa3oBaHUs, 3aJ0KEHHOTO B OakajaBpuaTe
(OcHOBBI s13bIKO3HAHMSI, JIEKCHKOJIOTHST aHTJIMHACKOTO s13bIKa, CTUIIMCTUKA aHTJIMHCKOTO SA3bIKA), &
Takke OOIMX TyMaHUTapHbIX aucuuivinH (JIuHrBocTtpanoBenenue, BBeneHume B Teopuio
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIUN).

B cBoto ouepens nucruruinHa «HanmonanbsHO-KyabTypHas crienuduka GppazeosornsmMon
(aHTIHIICKHIT)» TTO3BOJIIET MOJATOTOBUTh CTYACHTOB K JaJIbHEHINIEMY OBJIAJICHUIO TEOPHUEH S3bIKa
U HAy4YHO-UCCIIEJIOBATENLCKOM paboTe, CHOCOOCTBYET pa3BUTHUIO JIMHIBUCTHYECKOH U

npodecCHOHATHLHON KOMITETeHIIUU OyIyIIero MarucTpa.

3. Komnerenuun odyqaromierocsi, popmupyemsbie B pe3y/ibTaTe 0CBOCHUS JHCHUIIIHHBI
(mepeyeHb VIAHUPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00y4eHHUsT)

onon

KOMIIeTeHIUH (8
coomeemcmeauu ¢

Kon u Kon u naumenoBanue | Ilnanmpyembie IIpouenypa
HAaMMEHOBaHHUeE HHANKATOPA pe3yabTaThl 00y4eHu sl O0CBOEHUS
KOMIIeTeHIIUH U3 AOCTUKEHH S

COOTBCTCTBHHU C

SKCTPATIUMHIBUCTUUCCKUX

B3aUMOJICUCTBHA.

npaBUIaMu (haxkTopoB

peueBoro oOIIEHUs | MEXKYJIbTYPHOU

B MHOSI3BIYHOM KOMMYHHUKAITHH.

couuyme u

TPaIUITUSIMA M.-NOIIK-5.2. Ymeem: anekBaTtHO

MEKKYJIbTYPHOTO AJleKBaTHO UICHTH(OUITUPOBATH

po(ecCHOHANBHOIO | UACHTUDHUIIUPYET JMHTBOKYJIBTYPHYIO

o0IIeHus C JIMHTBOKYJIBTYPHYIO crienu(uKy peueBoit

HOCHUTEISIMHI crienu(uKy peueBoi TEATeNbHOCTH YYaCTHUKOB

U3y4aeMoro sI3blKa | JAEATCIbHOCTH MEKKYJIbTYPHOTO
YYaCTHUKOB B3aUMOJICHCTBHS.
MEKKYJIbTYPHOTO

orion
OIIK- 5 Cnioco6en | M.-MOIIK-5.1. 3Haem: OCHOBBI VYcrHbIH onpoc,
OCYILECTBIATD YuuteiBaeT COLIMOKYJIbTYPHOU U IIACbMEHHBIN
MEXBA3BIKOBOE U B3aMMOCBA3b U MEXKYJIbTYPHOR OIpoc;
MEXKYJIbTYPHOE B3alMOBJIUSIHUE KOMMYHHKaIUU IIpe3eHTALUN
B3aMMOJICHCTBHE B JIUHIBUCTHYECKUX U TECTUPOBAaHUE




M.-UOIIK-5.3.
AJIEKBaTHO peaiu3yeT
COOCTBEHHBIE LICIIH
B3aHMOJICHCTBHS,
yLII/ITbIBa}I IICHHOCTHU U
MPEACTABIICHHUS,
IPUCYIIUE KYIbTYpE
M3y4aeMoTo sI3bIKa.

Ymeem: ocymecTBisTh
a/IeKBaTHBIE COLMAIbHBIE U
npodeccuoHanbHbIC
KOHTAKTBI

Braoeem: naBbikamMu
COIMOKYJIbTYPHOU U
MEXKYJIbTYPHO!
KOMMYHHKAIUU

M.-1OIIK-5.4.
CoOiroaer
COLMOKYIbTYPHBIE U
ATUYECKHE HOPMBI
IIOBCACHUA, HpI/IH}ITBIe B
WHOSI3BIYHOM COITUYME.

3Haem: OCHOBHBIE
KOHBEHLIUU PEYEBOTO
OOIIEHUS B pa3IMYHBIX
CUTYaIUSAX UHOS3BIYHOTO
COLIMyMa; TIpaBUiIa U
TpaauLuu
MEXKYJIBTYPHOTO U
po¢eCCHOHATBHOTO
OOIICHHSI C HOCUTETISIMU
M3Y4aeMOro si3bIKa
Ymeem:

BBIOMpATh HabOJIEe
COOTBETCTBYIOIIUE
CUTYaIUsIM PEYEBOTO
OOIICHHUS SI3BIKOBBIE
CpeICTBa.

M.-UOIIK-5.5.
KoppekTHo ucrnomns3yer
MOJICIIM TUITMYHEIX
COIIMAJIbHBIX CUTYalUid,
TUMHWYHBIE CIIEHAPUHU
B3aUMOJICUCTBU
YYaCTHUKOB
MEKKYJIbTYPHOU
KOMMYHHUKAIUU.

3uaem: OCHOBHEIE MOJICITH
COIMATBHBIX CUTYallUH U
TUMHUYHBIX CLICHAPUEB
B3aNMOJEHCTBUS;

Ymeem: onpenensite
OCHOBHEIE MOJIENIH 1
TUMHUYHBIE CIIEHAPUHU
HMHOSI3EIYHOIO
B3aHUMOJICHCTBHUS,
STHYECKHUE U
HPABCTBEHHBIC HOPMBI
MOBEICHM,

Bnaoeem: TOTOBHOCTBIO K
HWHOSI3BIYHOMY OOIIICHHIO B
pamMKax TUIAYHBIX
MOJIEJIEW COLMAIbHBIX
CUTYaIui C cOOIII0IeHuEM
STHYECKHUX U
HPABCTBEHHBIX HOPM
IOBECHM,

M.-HNOIIK-5.6.
KoppekTHo ucrnomns3yer
STHKETHBIE (HOPMYJIHI,
MIPUHSTHIE B YCTHOM 1

3Haem: KOHBEHIINU
pedYeBOro OOIIEHUS,
MpaBHJIa YTHKETA,
PUTYaITbI, STUYCCKHE U




MUCbMEHHOU HPABCTBEHHBIC HOPMBI
MEXbSI3bIKOBOU U MOBE/ICHUS, IPUHATHIC B
MEKKYJIbTYPHOU POAHOMN U MHOS3BIYHBIX
KOMMYHHKAIUU KyJNbTYypax; mpaBuiia u
TpaauLIun
MEXKYJIbTYPHOTO
po¢eCcCHOHATHLHOTO
oO01IeHNS

Ymeem: ycnemno
OCYILIECTBIISTh
MEXBb3BIKOBOE U
MEXKYJIbTYPHOE
B3aMMO/ICHICTBHUE.
Braoeem naBbikamMu
MEXKYJIbTYPHOTO
po¢eCCUOHATBHOTO
OOIIICHHUS.

3. O0beM, CTPYKTYpA U coieprKaHue TUCHUTITHHBI.
3.1. O0BeM AUCHHUILIAHELI COCTABIISET 2 3aUETHRIX €AUHHUIbI, 72 aKkaJeMHIeCKUX Jaca.

3.2. CTpyKTypa IUCIHUILTUHBIL.

Pasgens! u TeMbl Buabl yueoHoii padoThl,
No JUCHUIIINHBI (I)OpMLI
10 MOIYJISIM BKJIIOUYAS] CAMOCTOSITEJILHYI0 padoTy
TEeKylero
/ CTY/ICHTOB H TPYI0eMKOCTh (B 4acax) KOHTpOISI
II CIIeBA€MOCTH "
Jlekiu | Ipakr | JIa6 Camoct y .
6 MPOMEKYTOYHOU
H HYECK 3aHA aooTa
= p aTTecTaluu
8 3aHAT THA
=
D
[F]
Monynb 1. Ctunuctiudeckasi IpUHAAIEKHOCT Ppazeonorndeckux eauauil. dpazeonornueckas
CEMaHTHKa
1 |Ctunmucruyeckas 1 2 2 8
MPUHAJICKHOCTD
(hpazeoI0ru3MOB M X
BHYTpEHHsI (popma
2 |®pa3eonoruyeckoe 1 (2 2 7
3HAYEHUE: aCIIEKThI, THIIbI
npeoOpa3oBaHmit
3 |dpazeonornyeckas 1 2 11
MOJUCEMUSI, OMOHUMMS,
QHTOHUMHUS, CHHOHUMHUS
Htoro no moxyito 1 1 4 6 26 TECT

Monyinb 2. HantnoHanbHO-KYyJIbTYpPHBIE ACIIEKTBI STUMOJIOTUU
¢dpazeosornzmMoB




1 |beIT M KynBTYpa 1 2 10
QHTJIMHACKOTO Hapoja.
Dpa3zeos0ru3Mbl Kak
oTpakeHHe 00pasa KU3HU
Hapo10B BenukoOpuranuun

2 |McTouHUKU 1 2 10
MPOUCXOKIACHUS
(hpazeoI0ru3MOoB.
Turoorus HCKOHHO
AHTITHACKHX
(hpazeoI0ru3MoB.
Tumonorus
3aMMCTBOBAaHHBIX
(hpazeoI0ru3MoB.
CriocoOBI 3aMMCTBOBAHMUS
(hpazeonornyecKux
CIUHMII.

3 BriaBieHue HanmoHambHO- |1 2 2 8
KyJIbTypHOU crienupuku
(hpa3eonoru3mMoB:
COBPEMEHHBIE TTOIXOIBI.
Ornpenenenue
(bpazeonoruzma u
(hpazeoI0rnIeCcKoro
BHAYCHUS B PaAMKax
KOTHUTHBHOTO TIOAX0/1a

Htoro mo moaymio 2. 1 2 6 28 TECT

Hroro 1 6 12 54 Sayer

3.3. Coaep:kanue TUCUMIIUHBI, CTPYKTYPHMPOBAHHOE 10 TeMaM (MOIYJIsIM)
4.3.1. Cooeprtcanue neKyuOHHBIX 3AHAMUI RO OUCYUUNTIUHE

Mooyns 1. Cmunucmuyeckas npunadIedHcHoCmb pazeonozudeckux eOuHuy,.

(Dpazewzozultecmm cemanmuka

Mopnyas 1. CTuimmcTn4ecKkasi IPUHALJIECKHOCTD (Gpa3eo orn4ecKuX eAHHMIL.

Tema 1. CTuimmcTH4ecKkas NPUHALJIEKHOCTH (Gpa3eo10ru3MoB
1. Crunuctuueckoe paccioeHne aHTIHICKON (pa3eoIorHH.
2. Tpomsl Bo (pazeosiorum.

3. OF BBICOKOIro CTHIMCTUYECKOTO TOHA.



4. OcobeHHoCTH (pa3eoIOrI3MOB CHIDKEHHOTO CTUITMCTHYECKOTO TOHA.

5. Crumucrunyeckue ¢pynkun OF, He nMeronue TeKCUKO-CTHIIMCTHIECKON TapauTrMbl.

Tema 2. ®pa3eosioruyeckoe 3HaYeHHeE: ACHEKTbl, THIbI NMPeoOpa3oBaHWil, BHYTPEHHSIA
dopma ppaszeosoruzma

1. CootHomieHne ¢hpa3eoqOrHIeCcKOro U JEKCHIECKOrO 3HAUCHUS.
2. CpoiicTBa (pa3eosornyeckoro 3HaueHMsI.

3. AcIeKThI (Ppa3eosOrHIecKoro 3HaYCHUsI.

4. Tumpl ipeoOpa3zoBaHmii (Ppa3eoqTOrHUECKUX 3HAUCHHM.

5. Buytpennsis ¢popma pazeonorusma.

Monayab 2. HanuoHaIbHO-KYJIbTYPHbIE ACNIEKThI ITUMOJIOTHH (PPa3eo0ru3MoB

Tema 3. Omnpenesenue ¢paseosiornsmMa M (Ppa3eoOri4ecKOro 3HA4YeHUs B pPaMKax
KOTHMTHBHOIO MOAX0/1a

1. AHanu3 oThenbHBIX (Pa3eoCeMaHTHUECKUX IOJEH ¢ LEIbI0 OMHUCAHUS B HUX PaMKax
¢bpazoo0pa3oBaTENbHBIX MOJIENIEH, COBOKYITHOCTh KOTOPBIX MOKA3bIBAET HAI[MOHAIBHBIC
0COOEHHOCTH A3BIKOBOT'O WICHEHUS MHpA.

2. PaccMOTpeHHbIE 4YeThIpEeX TMOAXO0Ja K BBIABICHUIO HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOTO
cBoeoOpasus Gpa3eosOru3MoB.

3. Omnpexnenenue ppaszeosorn3Ma 1 Hpa3eorornyeckoro 3Ha4eHUs B paMKax KOTHUTUBHOTO
MOJIX0AA.

4. CoBpeMeHHBIE METO/Ibl U3Y4EHUS (Ppa3eoTOTU3MOB.

4.3.2. Cooeporcanue npakmuyeckux 3aHAmMUI no OUCyUnIuHe

Mooyns 1. Cmunucmuyeckas npunadiexcHocms gpazeonozuimos. Opazeonocuueckan

cemanmuKka

Tema 1. CTuimmcTH4eckas NPUHALJIEKHOCTD (pa3eo10ru3MoB
CTUINCTHYECKOE PACCIIOCHUE aHTTHICKON (Ppa3eoioTuu.
Tpormsl Bo dpazeosorum.
@E BBICOKOr0 CTUJIMCTUYECKOTO TOHA.

OcoOenHocTy (hpa3zeosoru3MOB CHUKEHHOTO CTHIIMCTUYECKOTO TOHA.

a Hc w DN

Crumuctrueckue pyakiuu OF, He UMeroIre JIeKCUKO-CTUIINCTUYECKON MapaJurMbl.

Tema 2. ®dpa3eosiorudecKoe 3Ha4YeHHUeE: aCHEKThl, TUIbI NMpeodpa3oBaHuil. BHyTpeHHsA
dopma ¢ppaszeosiorusmon

Buytpennss popma pazeonoruzma.
CootHoteHne Gppazeoorn4eckoro 1 JeKCUYECKOro 3Ha4eHusI.

CaoticTBa (hpa3eoqorn4ecKoro 3HaUCHUsI.

> w P

AcneKkThl ppa3eoqorn4eckoro 3HaYeHusI.



5. Twunsl npeoOpa3oBaHmii (Hpa3eorOrnyecKix 3HaYCHUH.

Tema 3. ®pa3zeosioruveckasi MoJIUCeMusi, OMOHUMHS, AHTOHMMUSI, CHHOHUMMU S
1. ®pazeonoruueckas cucTema.
2. BapuaHTbl (ppazeoorH4ecKuX eIUHHMII.
3. ®pazeonornuecKkue CHHOHUMBI.
4.®pa3eon0rn4ecKue aHTOHUMBI.
5.MHOro3Ha4HOCTh M OJJHO3HAYHOCTH (PPa3eOIOTH3MOB.

6.OMoHnMHES HPa3eoTOTU3MOB.

Monayasb 2. HaniuoHaIbHO-KYJbTYPHbIE ACNEKThI 3TUMOJIOTHH (PPa3e0I0ru3smMoB

Tema 4. BpIT U KyJbTypa aHIJIMICKOro Hapoga. ®pa3eosIOru3Mbl Kak OTpaskeHHe odpasa
JKM3HM HapoaoB BequkoOpuranum.

1. T'eorpaduueckuii ¥ ICUXOIOTUYECKHH (PaKTOPHI B ICTOPUUECKOH Cy1p0€ aHTIIMHCKOTo HapoIa.
2.KenbTCcKOE nIepecesieHue.

3. Pumckoe 3aBoeBaHue.

4. Brop:xeHue aHIJIOB, CAKCOB U IOTOB.

5. HopmanHckoe 3aBoeBaHUe.

6. EnuzaBeTrHCKas 3moxa.

7. DxcnaHcus OpUTAHCKOTO KOJOHUAIU3MA.

Tema S. UcToUHMKH IPOUCXO0KIeHUs (pa3eooru3MoB. THII0/10TMSl HCKOHHO AHTIMICKUX H
3aMMCTBOBAaHHbIX ()pa3eo10ru3mMoB Cnoco0bl  3aMMCTBOBaHHMS  (PPa3eoIOrH4ecKUux
eIMHHL.

1. WckonHble aHTIUHCKHE (PPa3EOTOTH3MEI.

®E HeTepMHHOJIOTHYECKOTO MTPOUCXOKICHUS.

[ITexcnepusmsl. OE.

[Ipoune nureparypueie uctounuku (A. Ilom, V. Ckorr, x. Yocep, Jx. MunbsTton, Jx.
Ceudr, Y. duxkenc, Jlxx. Apdernor, P. bepuc, JIx. I3, 1. dddo, C.T. Konpumxk u ap.).
3anMCTBOBaHHBIE (PPA3EOIOTU3MBI.

bubnen3mer.

MeXbA3bIKOBbIE 3aUMCTBOBAHHS.

BHyTpUsA3BIKOBBIE 3aMUMCTBOBAHHSL.

3anMMCTBOBaHUS B MHOSI3BIYHON (hopMme.

Hwn

© NGO

Tema 6. Omnpenesenue ¢paseosiornsmMa M (Ppa3eoOrui4ecKOro 3HA4YeHUS B pPaMKax

KOTHUTHBHOIO MOAX0/a

1. AHanu3 OTHEeNbHBIX (Pa3eOCEMaHTHUECKUX TIOJEH C IEIbI0 ONMHCAHHS B WX PaMKax
(bpa3zoobpa3oBaTeIHLHBIX MOJIETICH, COBOKYITHOCTh KOTOPBIX MOKA3bIBAET HAIMOHAIBHBIC
0COOEHHOCTH SI3BIKOBOTO WICHEHHUST MHPA.

2. PaCCMOTpeHI/Ie YCTBIPECX Ioaxoa0B K BBISIBJICHUIO HAalIMOHAJIbHO-KYJIBTYPHOI'O
cBoeoOpasus Gpa3eosOru3MoB.



3. Omnpexnenenue ppazeosnorn3Ma 1 Hpa3eorornyeckoro 3Ha4eHUs B paMKax KOTHUTUBHOTO

MOAX0J4A.

4. CoBpeMeHHBbIE METO/Ibl U3Y4EHUS (Ppa3eoTOTU3MOB.

4.3.2. Coodeprcanue npakmuyeckux 3aHAMUIL N0 OUCYUNIUHE.

Moayasb 1. CTuiancTudeckas NIPUHAAJIEKHOCTH ppaszeosoruzmoB. @paseosorudeckas

CECMaHTHKaA

Tema 1. CTuiiucTH4YecKasi NPUHANJIEKHOCTH (PPa3e0JI0ru3MoB U UX BHYTPeHHsAs popma

a H~ w D

CTUIUCTHYECKOE PACCIIOCHUE aHTITHICKON (Ppa3eosIoTuu.

Tpormbl Bo ppazeosorum.

@E BBICOKOr0 CTUIIMCTUYECKOTO TOHA.

OcoOenHocty (hpa3zeosoru3MOB CHUKEHHOTO CTHIIMCTUYECKOTO TOHA.

Crumuctrueckue pyakiuu OF, He UMeroIre JIeKCHKO-CTUIIHCTUYECKON MapaJurMbl.

Tema 2. ®pa3eosoruyecKoe 3HaUYeHHe: aCNeKThl, TUIILI IPeodpa3oBaHMIA.

o w b

CootHomeHne (ppa3eosornuecKoro 1 JIEKCHIECKOro 3HAYCHHUSI.
CaoiicTBa (pa3eoqoru4eckoro 3HaYCHUsI.

AcnexTsl (ppa3eoIorn4eckoro 3HaueHHs.

Tumne! npeobpazoBanuii GpazeosOrnIecKux 3HAUCHHA.

Buytpennss popma ¢pazeonoruzma.

Tema 3. ®pa3zeosioruvyecKas MoJauceMmsi, OMOHUMHUS, AHTOHUMHM I, CHHOHUMM I

1.dpazeonoruueckas cucTema.
2.BapuanTsl (ppa3eosornyeckux eIuHHII.

3.®Opazeonornyeckue CHHOHUMBI.
4.Dpazeosornieckue aHTOHNMBI.
5.MHOro3Ha4HOCTh M OJJHO3HAYHOCTH (PPa3eOIOTH3MOB.

6.0OMoHuMES Ppa3eoIOru3MOB.

Moayasb 2. HanmoHaJbHO-KYJIbTYPHbIE aCHEKTHI I TUMOJI0THH (PPa3eoI0rusMmoB

Tema 4. BpIT U KyJbTypa aHrjamiickoro Hapoaa. ®pa3eoioru3mMbl KaK OTpaxKeHHe

o0pa3a Xxu3Hu HapoaoB BeankoOpuranuu.

1.

N oukrwd

l'eorpaduueckuii u nCUXOJIOTHUECKUI (PAKTOpl B HUCTOPUYECKOH CyabOe
AHTJIMHACKOTO HAapoa.

KenbTckoe nepecenenue.

PumMckoe 3aBoeBaHme.

Bropxenue aHrinoB, CakCoB U I0TOB.
HopmanHckoe 3aBoeBaHue.
EnuzaBeTnnckas smoxa.

DKcnaHcHst OpUTAHCKOTO KOJIOHUAIHU3MA.



Tema S. UcTOYHUKH IPOUCXO0KIEHHUA (Ppa3e010ru3sMoB. THI010IMS HCKOHHO
AHIVIMIICKHUX U 3aHMCTBOBAaHHBIX paseosnorn3MoB Crnoco0bl 3aMMCTBOBAHUS
¢pazeonornyecKkux eIMHUL.

Hckonnble anrnuiickue Gpa3eoaoru3mel.

OE HETEpMHUHOJIIOTHYECKOTO IPOUCXOKICHUS.

[llexcniepusmbl. DE.

[Ipoune nmuteparypusie uctounnku (A. ITom, V. Cxott, Ix. Yocep, Jx. MuibtoH, JIx.
Ceudr, Y. dukkenc, J[x. Apoernot, P. bepuc, [Ix. '3, 1. Iado, C.T. Kompumxk u ap.).
3auMCTBOBaHHBIE (DPA3E0IOTU3MBI.

bubneusmsi.

MeXbsI3bIKOBBIE 3aUMCTBOBAHUS.

BHyTpus3pIKOBBIE 3aUMCTBOBAHMUS.

3auMCTBOBaHUS B MHOSI3BIYHOM opMme.

Mo E

© oo~ o

Tema 6. Onpenenenne ¢paseosornsMa u (Gpa3eoJOrn4ecKoro 3Ha4eHUs B PaMKax
KOTHUTHBHOTO TOIX0/1a

1. Amnanu3 oTaenbHBIX (PpazeoceMaHTUYECKHX IMOJICH C IeNbI0 OMMCAHUS B MX paMKax
(dpazooOpazoBaTENBLHBIX MOJIEIIEH, COBOKYITHOCTh KOTOPBIX MOKA3bIBACT HAIIMOHATLHBIE
OCOOCHHOCTH SI3LIKOBOTO YJICHEHUS MUDA.

2. PaccmoTrpenme deThIpex TMOIXOAOB K  BBIABICHUIO HAIMOHAIBHO-KYIBTYPHOTO
cBOCOOpasus Ppa3eoqoru3MoB.

3. Omnpenenenne ppazeosornzMa u Gppa3zeoOrHIecKoro 3HaYCHUS B paMKax KOTHUTHBHOTO
noaxonaa.

4. CoBpeMeHHBIC METObI U3yUCHUS (PPa3eOTIOTH3MOB.

Oo0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJIOTHHI

B pamMkax naHHOW AMCUUIUIMHBI MPEAYCMOTPEHO NPOBEAEHUE JIEKLMM, CEMHHAPCKHUX
3aHATHUH, BBIMTOJHEHUE CAMOCTOATEIBHBIX 3ahaHuii. B mporiecce oOydeHuUs: CTyIEHTOB JaHHOM
JUCIUIIMHE TPEroaraeTcs MpoBeACHNE 3aHATUI B MHTepakTUBHOM Gopme B 00beme 100 % ot
o0Iero KoJM4YecTBa 3aHATUN, YTO MO3BOJMT HMHTEHCU(UUUPOBATH mpoluecc oOydeHus. Jlis
pelieHus y4eOHBIX 3aJad MOTYT OBbITh HMCHOJIb30BaHbl CIENYIOIINE WHTEPAKTUBHbBIE (OPMBI:
nuckyccus (CTunucTHYecKash MPUHAJICKHOCTh (Ppa3eosIoTU3MOB M MX BHYTPEHHSsSI dopma),
TBOpueckre 3amaHus (VICTOUHMKM TPOUCXOXKACHUS (Pa3eoqOTU3MOB. THUMONOTHUS HCKOHHO
aHIIMICKUX  (Ppa3eosqoru3mMoB), MeTtoa NpoekToB (BeIT M KymbTypa aHIIIMICKOrO Hapoja.
®pazeonoru3Mbl Kak OTpakeHHEe o0pasza XKW3HM HapoaoB BenukoOpurtanuu. OmpeneneHue
¢dpazeonoruzma u (Hpa3zeoqIOrHIECKOro 3HAUCHUSI B paMKaX KOTHHUTHBHOTO TMOJXo7a), B pamkax
JTAHHOM THCUMIUIMHBI IPEYCMOTPEHO IIPOBEICHUE JIEKIINM, CEMUHAPCKUX 3aHATUH, BBINIOJHEHUE
CaMOCTOSITEIIbHBIX 3aIaHUH. 3aHATHS JEKIIMOHHOTO TUTIAa COCTaBISIOT 50 % ayIUTOPHBIX 3aHATHH.

6. YueOHo-MeTOAHYeCKOE 00ecTieYeHHe CAMOCTOAATEIbHOI padoThl CTY/IEHTOB
Ocob60oe MecTo B OCBOCHHH JTAHHOH JAUCIUILIMHBI 3aHUMAET CaMOCTOSATENbHAs paboTa CTYACHTOB
(CPC) obmmm o6bemMom 54 gaca.

CamocTtosTenbHas paboTa CTYACHTOB MIPEAINOoIaraer:

* u3yyeHUE Yy4yeOHOW U HAyYHOM JUTEpaTypbl MO MpeagaraeMbiM (Gpa3eoJorHYecKuM
npobiIeMaM C MOCIEAYIOUIMM UX 00CYXK/IEHUEM Ha CEMUHAPCKUX 3aHATHSAX;

*  BBIIOJIHEHHE MNPAKTUYECKUX 3aJaHUNA, OTBEThl HAa BOMNPOCHI I  CaMOKOHTPOJI,
Mpe/ICTaBJICHHBIX B JaHHON paloueld mporpamme, oOecHeUYMBAIONIMX 3aKpEIUIEHHE W



yri1yOJieHHe TEOPETUUECKUX 3HAHUM, MONyUYEeHHBIX Ha JIEKIUAX, CEMUHAPCKUX 3aHATUSAX U B
pe3yibTaTe CaMOCTOATEIbHON PabOThI C IUTEPaTypOil;

*  COCTaBJICHHUE IUIAHOB-KOHCIEKTOB.
yueOHOM JIeATeNbHOCTH OOECHEeUnBaIOT MHTETPALUI0 ayAUTOPHOH U

VYKka3zaHHEIe

BUJIBI

CaMOCTOSITENTbHON PaOOTHI.

OneHouHbIe CPeACTBa VISl TEKYILIEr0 KOHTPOJIS YCIIEBAEMOCTH, IPOMEXYTOUYHOU aTTeCTalluu 10
UTOTaM OCBOEHUS TUCLHUTIINHBI

Ne Bunawbl u conep:kanue Buna konTpoJs Yyeono- qachbl
n/m | €AMOCTOSITeJIbHOM MeTOoJuYecKoe
padoThI odecreyeHue
1. IToaroroBka k Pabora Ha Cwm. myHKT 8. a 6
CEMHUHApCKUM 3aHATUAM | ceMHMHAPCKHUX 3aHATHAX
2. [ToaroroBka [TpoBepka Cwm. myHKT 8. a 5
NPAKTUYECKUX 3a/IaHUH MPAKTUYECKUX 3aJaHUI
npernoaaBarenemM
3. ITonroroBka 3ananuii k | [IpoBepka 3ananus CM. myHKT 8. a, 0 S)
case study
4, Pabota co crnoBapsimu [TpoBepka CwMm. myHKT 9 5
IPOAHAIU3UPOBAHHBIX
OE Ha 3aHATHH
5. [Toaroroska BricTymuienns Ha CMm. myHKTHI 8 11 9 5
Mpe3eHTAalMi [0 TeMaM | CeMUHapax
CEMHHapOB
6. IIpoBenenue [IpoBepka CM. nyHKT 8. 4
CaMOKOHTPOJIS TI0 BBITIOJTHEHHOT'O 3aJaHUS
BOIIpOCaM, IpernoaaBaTeneM
MIPEITI0KEHHBIM
MpernoaBaTelsiM
7. ITonroroBka k TectupoBanue CM. nmyHKTHI 8 1 9 6
MOJYJIbHBIM
KOHTPOJIbHBIM paboTam
8. [ToaroroBka k 3a4eTy 3auer 10

Coaep:kaHue cCaMOCTOSTEILHOH padoThl

«HanuoHa/IbHO-KYJIbTYpHAas crienuduka ¢ppazeooru3MoB (AHTJIHIACKHI)»

Moayab

BOHpOCbI AJIA CAMOKOHTPOJIA IT0 TUCHUIIJIHHE

1. CTuiucrnueckas

®Dpa3zeo10ruyecKas CeMaHTHKA

NPUHAAJICKHOCTD

1. HazoBute crunuctuueckue Gpynkimn OF.

2. Kakue cymecTByroT cTruiim Bo (ppazeosorun?

3.Urto Ttakoe BHyTpeHH:s popma DE?

(paseosioruyeckux eAUHUIIL.




4. Ha3oBHTE OCHOBHBIE CITIOCOOBI MPeoOpa3zoBaHus (hpa3eoI0ru3MOB.
5. Yto Takoe ¢ppazeonornyeckue CHHOHMUMBI U (Ppa3eoIornyeckiue aHTOHUMBI?
6. B uem cymaocTh MHOTO3HaYHOCTH DE?
7. UTO sABNSETCS MCTOYHUKOM (hpa3e0IOorndyecKuX OMOHUMOB?
8. Kakue cTunmuctuieckue miacTsl ppazeoOTU3MOB CYIIECTBYIOT?
Mopnyas 2. HaninoHa1bHO-KYJIbTYPHBIE ACNIEKTHI I THMOJIOTHH (ppa3eoiorusMoB
1. HazoBute ucroununku npoucxoxacaus OE?
Kakwue rpynmbl MOXHO BBIJEIUTh CPEIM UCKOHHO aHTIUHCKUX OE?
Kakwue rpynibl MOXKHO BBIAEIUTH CPEIY 3aUMCTBOBAHHBIX aHTIIMHCKUX DE?

Kakum 00pa3oM 0Tpa3uiicsi MEHTATUTET U XapaKTep HAIlMK Ha (pa3eosoruu?

SAREE B

Kaxkue u ckoiabpko CYHICCTBYCT MOAXOJ0B K BBIABJIICHUIO HAIWMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOT'O
cBoeoOpasus Gpa3eosOru3MoB.

6. Maiite onpenenenue (paseosorn3mMa u (Ppa3eoqOrHuecKoro 3HAYEHUS B paMKax
KOTHUTHUBHOTO TIOJIX0/1a.

7. HazoBure coBpeMeHHBIE METO/IbI U3YUEHUS (PPa3eoIOru3MOB

anamnenml mo TeMaM CCeMHUHApPoOB

Ne 1. Choose the animal, the bird, the fish... Fill in the missing words from the sentences
below. Choose from the box, using plural forms where necessary.

Bird, bull, cat, cow, crocodile, dog, donkey, fish, goat, goose, horse, pig

1. Turning up half an hour late for the interview really cooked his ... 2. We were hoping to keep
the wedding a secret, but my mother soon let the ... out of the bag. 3. You’re flogging a dead ...
trying to get Harry to change his mind! 4. | don’t think 1’d recognize her now; it’s ... years since
I last saw her. 5. Harold has really gone to the ... since his wife died. Looking at him now, it’s
hard to believe he was once a successful lawyer. 6. It’s not that I mind giving her a lift home every
Tuesday, but what gets my ... is the fact that she’s never once offered to pay for the petrol. 7. As
I had to go to Swansea on business, | decided to kill two ... with one stone and visit my old school.
8. Although he had only known her for two weeks he decided to take the ... by the horns and ask
her to marry him. 9. She loved tennis and could watch it until the ... came home. 10. You’re upset
now, | know, but you’ll soon forget her ... after all, there are plenty more — in the sea. 11. That’s
the last time | invite Steve for a meal. He really made a ... of himself last night. 12. Don’t be
fooled. She’s not a bit sad; they’re just ... tears.

Ne 2. Explain the meaning of the following phraseological units. Use them in the sentences
of your own.

1. A dog in the manger, 2. Snake in the grass, 3. Back the wrong horse, 4. To put the saddle on the
right horse (to saddle the right horse), 5. To hold one’s horses, 6.To rain cats and dogs, 7. A sitting
duck, 8. A cuckoo in the nest, 9. A fine kettle of fish. 10. (As) gentle as a lamb.

Ne 3. Give Russian equivalents of the phraseological units. Memorize them and use them in
speech.



1. It’s the last straw that breaks the camel’s back. 2. Can the leopard change his spot? 3. To have
(to put) all one’s eggs in one basket. 4. When the cat’s away, the mice will play. 5. To take the bull
by the horns. 6. To let the cat out of the bag. 7. A bird in the hand is worth two in the bush. 8. Let
sleeping dogs lie. 9. A lounge lizard. 10. To lead a cat-and-dog life.

Ne 4 Choose the correct phraseological unit from the box to fill in the gaps in the sentences
below

Dark horse, fat cats, sitting duck, a cuckoo in the nest, a fine kettle of fish, the lion’s share, the
lounge lizard, the rat’s race, to be off to a stag, to have kittens, to lead a cat-and-dog life, to rain
cats and dogs, to work like a dog

1. Workers are losing their jobs while the ... who run the company are getting richer. 2. Stuart’s
getting married? He’s a ... - | never even knew he had a girlfriend. 3. He ... all day to finish the
wallpapering. 4. When their grandfather died, Robert and his sister got ... of his money. 5. After
years of commuting from Brighton to London, he decided to get out of ... and buy a small farm.
6. When 1 tell my parents that Paul and | have decided to call off the wedding they’re going ... 7.
We ... party tonight — David’s getting married on Saturday. 8. We went to Ireland but we can
hardly say we saw it. It ... every single day. 9. These tourists in the shopping centre are ... for the
town’s professional pickpockets. 10. You’ve gained a lot from this deal, but that is not fair. You
area....11. That’s ... - the car won’t start and | have to leave to leave in five minutes. 12. The
bar was empty except for ... in the corner, who was obviously waiting for someone. 13. You miss
a woman when she’s been living with you in the same house for six years, no matter what sort of

.. you ... together.

YueOHO-MeToAuYeCKasi JUTEPATypa JIJisl CAMOCTOATEILHOMH PadoThI:

1. Temusa, B.H. Yro takoe dpazeonorusi / B. H. Tenus ; oret. pen. JI.H. lImenes. M.: Hayka,
1966. - 86 c. - 0-24.

2. baowu, I'.H. Lexicology: A Current Guide=JIekcHKOJIOTHS AHTJIMHCKOTO s3bIKA: y4eOHOE
nocobue / I'.H. babuu. - 5-¢ u3a. M.: ®nunra, 2010. - 198 ¢. - ISBN 978-5-9765-0249-9;

3. I'omukoBa XK.A. Modern English Lexicology and phraseology/ Practical Guide =
Jlexcukonorust U ¢hpa3eosorusi COBPEeMEHHOTO aHTIIMHUCKOTO s3bIKa. [IpakTuKkym

MeToandeckue peKOMEH/IaliuKu

[Ipu oTbope METOAMYECKOTO MaTepuayia MpernojaBaTeNisiM PEKOMEHIYETCS YACTSATh
BHUMaHUE () ()EKTHBHBIM NMPUEMaM aKTUBHOTO OOYYCHHS, a TAKXKE JOCTHKCHUSIM COBPEMEHHBIX
METOUK (KOMMYHUKATUBHOTO OOYYEHUS, UTPOBOTO MOJCITUPOBAHNS).

3aanus U1l CAaMOCTOSITENIbHON pabOThI COCTABIISIOTCS IO pa3ielaM U TeEMaMm, TI0 KOTOPBIM
HE TPEIyCMOTPEHbI ayJUTOpPHBIE 3aHATHS, JUOO TpeOyeTcs INOMOIHHUTEIBHO MpopadboTaTh U
MIPOaHAIM3UPOBATh pacCMaTPUBAEMBbIN MpenoaBaTesieM MaTepuall B 00beMe 3alljlaHUPOBAHHBIX
4acoB.

[Ipu npenogaBanuy TaHHOW IWCLUMIUIMHBI IPENOIABATENb JOHKEH UMETh B BUAY TO, YTO
camocTrosiTeNibHas paboTa CTYIEHTOB SBISIETCS HEOTHEMJIEMOM COCTaBISIOUICH mporecca
OocBOEHUs Mporpammbl. CaMOCTOsITENbHAS Pad0Ta CTYJCHTOB B 3HAYUTEIHLHOW MEPEe ONpeAesieT
pe3yNnbTaThl M KAdyeCTBO OCBOCHHS JUCHUIUIMHBI «HalnnoHAIBHO-KYyIbTypHAs —CHeluQpuKa
(Gpa3eonoru3MoB AHTIUHCKOTO S3bIKa (AaHIMIHMICKUI)». B CBI3M ¢ 3THM MJIaHUPOBAHUE,
OpTraHM3aIMs, BBIOJHEHNE U KOHTPOJIb CAMOCTOSTEIHHON PabOThI CTYJCHTOB 110 HHOCTPAHHOMY



SA3BIKY TPUOOpPETAIOT 0co00€ 3HAYeHHE U HYXKIAIOTCS B METOAWYECKOM pPYKOBOJICTBE U
MeToanyeckoM obecnieueHuu. [laker 3aganuil A CaMOCTOSATENIBHOM pabOTHI CIelyeT BbI1aBaTh
B HayaJle CeMecTpa, ONpPENEIUB NPENEIbHbIE CPOKH UX BBIIOJIHEHHWS U CHAYM. 3aJaHUs IS
CaMOCTOSITEIbHON pabOTHI JKeJaTeIbHO COCTABIISATh U3 00s3aTEBHON U (DaKyIbTaTUBHON YacTeH.

[Ipu mpoBeaeHNN aTTECTAIUU CTYI€HTOB BaXKHO BCEr/la IOMHUTh, YTO CUCTEMAaTUYHOCTb,
00BEKTUBHOCTh, APTYMEHTHPOBAHHOCTD - IJIaBHBIC MPUHIIMIIBI, HA KOTOPBIX OCHOBAaHbI KOHTPOJIh
OIICHKA 3HaHWH cTyAeHTOB. [IpoBepka, KOHTPOJIb U OIICHKA 3HAHUH CTYAEHTA, TPEOYIOT yueTa ero
UH/IMBUYAILHOTO CTUJISI B OCYILIECTBIICHUH Y4eOHOW NIEeSTENbHOCTH. 3HAHUE KPUTEPUEB OLIEHKU
3HaHUH 00s13aTEIBHO JJIS MIPETIOAABATENS U CTYICHTA.

7. ®OHI OLEHOYHBIX CpeICTB /sl NPOBeJAeHUS] TeKYylLIero KOHTPOJS YyCleBaeMoOCTH,

HpOMe)KyTO‘lHOﬁ aTTECTAllMHU IO UTOTraM OCBOCHHUSA JUCIHUIIJINHBI.

7.1. TunoBble KOHTPOJIbHBIE 33JaHUS

TecTnl

1. KTo siBAsieTCSl aBTOPOM KJacCH(PUKAIMH (PPa3eoIOrH4eCKNX eJUHUL, KOTOPas OCHOBAaHA
HA BHYTPEHHell CTPYKType CJ10BOCOYEeTAHHS, CTelleHH MOTHBHPOBAHHOCTH €ro 3JIeMeHTOB,
CTeNeH! UX CNASHHOCTH U HAJMYHUS aPXaUYHbIX (DOPM M CJI0B:

a) B.B. Bunorpaios;

b) AWM. CMUpHHULIKHH;

C) A.B. KynuH.

2. ®pa3eoIOruyecKas eTHHHIA — ITO:

d) YCTOHYMBOE COYETaHHWE CJOB C OCJIOXHEHHOH CEMaHTHUKOW, HE O00pa3ylomascs IIo

MOPOXKIAKOIIUM CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKUM MOJIEIISIM IEPEMEHHBIX CJIOBOCOUYETAHUN;

b) cuHTakcHYeckas KOHCTPYKIHS, 00pa3yemMas COeTMHEHUEM IBYX WK 00Jiee 3HaMEHATETbHBIX

CJIOB Ha OCHOBE IOJ{YMHHUTEIILHON IPAMMaTUYECKOMN CBA3H;

C) OCHOBHas CTPYKTYpPHO-CEMAaHTHYECKas €IMHMIIA SA3bIKA, CIyXKamas i1 HaHuMEHOBAHHS
MpEeAMETOB W WX CBOWCTB, SIBIICHWM, OTHOIICHUN JEHCTBUTEIBLHOCTH, OOJIagaromas
COBOKYITHOCTBIO CEMAaHTHYECKUX, (DOHETHUUECKUX U TPAMMATUYECKUX MPU3HAKOB, CIICIIU(DUIHBIX

JUIA KaXKA0T'0 A3bIKa.

3. YkaxuTe HeBepHbIii YyHHBepCcAJIbHbII NPU3HAK ()Pa3eoOrnuecKoil eTuHULbI:
a) YCTOHYHMBOCTb,
b) BoCpoM3BOIUMOCTE;

C) HeNbHOO(POPMIICHHOCTb.

4, HajiguTe cOOTBeTCTBHSA B IBYX KOJIOHKAX:
1) ¢dpazeosornueckoe COuCTaHHE;
2) (bpazeonoruyeckoe cpamieHue;

3) (bpazeosornuecKoe eIMHCTBO;,

a) fishy story;



b) look through;
c) declare a war;

5. HaiiauTe cOOTBETCTBHSA B IBYX KOJIOHKAX, KOHTEKCT BO BTOPOI KOJIOHKE MOMOKET MOHATH
3HaveHune Gpa3eo0rM4yecKo eTuHHUIbI:

1) (bpazeonornyeckoe COueTaHuE;

2) ¢bpazeonornyeckoe cpaiieHue;

3) dpazeonornyeckoe eTUHCTBO.

a) ’It’s hard on Robert, of course,” Ned went on; he was trying to ignore the red herring and

get on with the story.

b) But other than dining out, which I like, I’'m a home bird. I’m not one for a big social
whirl.

¢) He produced a huge silver case containing what looked at first sight like small cheap
cigars.

6. Haiinure npuMep ¢pa3eo10ru4ecKoro cCoyeTaHusi:
a) go to the cinema;
b) declare war;
C) beat about the bush.

7. Haiiaute npuMep (ppa3eo0rn4ecKoro CO4eTaHus:
a) a blue flower;
b) read newspapers;
C) make a bargain.

8. Haiigute npuMep (ppazeo10ru4eckoro cpamieHus:
a) sunny smile;
b) cold winter;
C) heavy father.

9. Haiinute npuMep (ppa3eo10ru4ecKoro CpaiieHusi:
a) do one’s duty;
b) cast down one’s eyes;
C) kick the bucket.

10. Haiiaute npumep ¢pa3eoornyeckoro eIHHCTBA:
a) know where the shoe pinches;
b) join the army;
C) speak well.

11. Haitnnre npuMep ¢ppa3eo1ornueckoro eJHHCTBA:
a) make a report;
b) make somebody answer;
C) look through one’s fingers.

12. HaiinuTe npumep aaBepOuaJbHOI (pa3eo1ornuecKol eHHNLIBI:



a) red tape;
b) by heart;
C) keep house.

13. HaiinnTe npuMep riarojbHoi (ppa3eosiorn4ecKkoii e MHUIbI:
a) Jack of many trades;
b) golden opportunity;
C) cut short.

14. Ykaxure, kakasl aHIrdiickas ¢gpa3eoiornueckasi eIMHULA He SIBJISETCS
3KBHMBAJIEHTOM PYCCKOM (ppa3eoIorn4ecKoil eIUMHUIbI MbIUIUHAA 6O3HA:
a) Numerous petty intrigues;
b) Hustle and bustle;

C) High and mighty.
15. ®pa3zeosornueckas exununa get one’s claws into smb. co 3nauennem “find a way

of influencing or controlling someone” 3to:

a) (hpaseosIOrHUeCcKOe CTUHCTBO;
b) (bpazeosrornyeckoe cpaiicHue;

C) (bpazeosornyeckoe COueTaHme;

16. ®pa3zeosornueckasn exununa get smb’s back up osnauaer:

a) be popular with smb.;
b) annoy smb.;
C) sympathize with smb.;

17. BoiGepure (ppa3eo1oruuecKyo eIMHALY, YTOObI 3aKOHUYUTD npemioxenne | always
get ... in my stomach before visiting the dentist:
a) worms;
b) butterflies;
C) crabs.

18. HaiiauTe ppaseosioruveckyio eTMHUIY B ciaeayromieit ¢ppase: “Is that young man
a snake in the grass or a worm in the bud?” - “A very nice boy.” u onpenesiuTe ee THII:

a) pa3eoyIornIecKoe eTUHCTBO;
b) dpazeomoruueckoe cpamicHue;

C) dpaszeosnoruueckoe coueTaHue;

19. Yxkaxure, Kakas pycckasi IOCJOBHIA SIBJsIETCS JKBHBAJCHTOM AHIJIMICKOM
nocaoBunbl: “Leopard does not change its spots™:

a) 'opbaToro Moruia HCIIPaBHT;
b) Ha Gegroro Makapa Bce IIUIIKK BaJIsTCS;

C) Komap HOCa HEe TOATOYHT.



20. Onpeneanre NpOMCX0KICHNE HCKOHHBIX (Ppa3eoIOrH4ecKuX eMHMIL:

1) TEPMUHOJIOTHYUECKAs JICKCUKA,;
2) OpuTaHCKas JIUTEpaTypa;
3) OpHUTaHCKHE TPAJAUIINH B 00bIYaH;

a) centre of gravity;
b) like Hamlet without the prince;
c) baker’s dozen;

1) Gubneiickoe MPOUCXOKICHHE;,
2) IpeBHHUE JIETCHIBI U MU(DBI,

3) daxThl U COOBITHS MUPOBOI HCTOPHH;
a) cross the Rubicon;

b) cut the Gordian knot;

c) the kiss of Judas.

22. OnpeneanTe NPOMCX0KAeHHE HCKOHHBIX (ppa3eosornyecKux eAMHMIL:

1) ®E, cBs3aHHbIE C aHTJTHHCKUMHU PEaTHSIMU;

21. OnpeneanTe NPOMCXOKAeHUE 3aMMCTBOBAHHBIX (PPa3€0JOrHUECKHX eANMHHUIL:

2) ®E, cBsA3aHHbIE C IMEHAMH aHTJIHICKHUX IHCATENEH, YUeHBIX, KOPOJIEH | T.JI.;

3) ®E, cBsi3aHHBIC C TOBEPHSIMHU;

a) a Florence Nightingale;
b) a black sheep;
C) blue stocking;

23. Onpenenure NpoucxoxkaeHue HCKOHHBIX Gpa3eo10rnyecknx eANHNIL

1) ®E, cBs3aHHbBIC C aCTPOJIOTHECH;
2) ®E, B3sThIC U3 CKAa30K U OaceH;

3) ®E, cBs3aHHbBIC ¢ HCTOPUIECKUMHU (haKTaMH,

a) as well be hanged for a sheep as a lamb;
b) curse one’s stars;
C) in borrowed plums;
24, Onpenesaure NPOUCXOKIAEHHUE 3aUMCTBOBAHHBIX Pa3e0OruyecKux eIuHMI

1) ®E, 3auMcTBOBaHHBIC 3 PPAHIy3CKOTO SI3bIKA;
2) ®E, 3auMCcTBOBaHHBIC U3 HEMEIIKOI'O SI3bIKA;

3) ®E, 3anMCcTBOBaHHBIE U3 UCITAHCKOTO SI3BIKA;
a) let us return to our muttons;
b) go to the dogs;
C) tilt at wind mills;

25. OnpeneauTe MPOUCXOKAeHNE 3aMMCTBOBAHHBIX (Pa3eoornyecKux

eIMHHII U3:



1) pycckoro s13bIKa;
2) IaTCKOTO SI3bIKA;

3) TOJTaH/ICKOTO SI3BIKA;

a) still life;
b) the Sick Man of Europe;
C) an ugly duckling;

KonTpouabHbie padoTsI
Variant 1
Variant 1

1. Read the following jokes. Explain how the misunderstanding arises in each case.
1. "Now, my little boys and girls,” said the teacher.
"I want you to be very still - so still that you can hear a pin drop.” For a minute all was still, and
then a little boy shrieked out: "Let her drop."
2. "You must be pretty strong,"” said Willie, aged six to the young widow who had come to
call on his mother.
"Strong? What makes you think so?"
"Daddy said you can wrap any man in town around your little finger."
3."I'd hate to be in your shoes," said a woman yesterday, as she was quarrelling with a
neighbour.
"You couldn't get in them," sarcastically remarked the neighbour.

2. Read the following text. Compile a list of the phraseological units used in it. Classify them
according to Academician Vinogradov's classification system for phraseological units.
English has many colloquial expressions to do with parts of the human body - from head to toe!
Here are some of the commonest ones.
To keep your head is to remain calm, but to lose it is to panic and do something foolish. If
something is above or over your head, it is too difficult for you to understand. An egg-head is an
intellectual, and someone who has their head screwed on, is very sensible.

If you split hairs, you are very pedantic, but if you don't turn a hair you are very calm.
To pay through the nose is to pay a very high price for something, but if you turn up your nose at
something you despise it. If you are all ears, you listen very attentively, and if you keep your ear
to the ground, you listen and watch out for signs of future events. To see eye to eye with someone
is to agree with them, and if you don't bat an eyelid, you show no surprise or excitement. If you
are down in the mouth, you're rather depressed. A stiff upper lip is the traditionally British quality
of not showing any emotions in times of trouble.

3. Try to identify the phraseological units and collocations. Choose the correct variant for
each sentence.

(1) make capital on / warm up his hands, (2) in the eyes of / eyes were all, (3) 1aid down their arms
/ piled up their arms, (4) close combat / at dagger point.

(1) Tak mpomomKaAIOCh MOYTH TpOe CYyTOK. HU MUHYTOUYKM CHA WJIM MOKOSA. TOJIBKO WHOTZIA OH
rpen pyku Hax ciabbim koctpoM. — This lasted for almost three days and nights - not a minute for
sleep or rest. And only sometimes did he over a small fire.



(1) HememyieHHO HANLTUCH JTIOOWTENH MOTPETh PYKHU HA MCKIIOUUTEIbHOM d(ddexTe,
BO30Y)KJICHHOM U3BECTHsIMH O "NeTaromux Tapenkax'". — Those eager to the much
talked about news of flying saucers cropped up immediately.

(2) Ha ¢otorpaduu Obu10 BHIHO, YTO B IJ1a3ax JeTel 3aCThUIM CTpaxX U HEHABUCTb. —

The photo showed that the children's__ fear and hatred.

(2) Arpeccopsl moreprienu riy0oKoe MOpalibHOE TIOPAXKEHUE B TJ1a3ax BCEX HapoJoB. — The
aggressors have suffered a profound moral defeat all peoples.

(3) Onm B 07HY Ky4y KOCTpOM CIIOKuIH opyxue. — They had , like fire-wood, in
heap.

(3) Ho teppopucTsl He crioxxunu opysxus. — But the terrorists have not

4) TpeboBanne 1IaXTEPOB OBUIO BCTPEYCHO B IITBIKK  IKEIE3HOAOPOKHOU

angmunuctparnueid. — The demands of the miners were met by the railway

administration.

(5) [lexora moaHsIach B KOHTpAaTaky W BCTPETHJIA MPOTHBHHKA B INTHIKH. — The

infantry rose up in counterattack and clashed with the enemy in

4. In the examples given below identify the phraseological units and classify them on the
semantic principle.
1. The operation started badly and everyone was in a temper throughout.
2. | know a man who would love meeting you. The perfect nut for you to crack your teeth on.
3. I'wish I had you for Math (my favourite subject). But alas, we cannot have our cake and eat
it too.
4. He said: "Well, never mind, Nurse. Don't make such heavy weather about it."
. Did you know that 50% of the time I've been barking up all the wrong trees.
6. However, while appreciating that the best way to deal with a bully is to bully back, I never
quite had the nerve.
7. What is it - First Aid? All you need know is how to treat shock and how to stop hemorrhage,
which I've drummed into you till I'm blue in the face.
8. Don't let them (pupils) lead you by the nose.

ol

5. Identify functions of these phraseological units.
1. 1 wish to God we knew what was in their mind.
2. I’ve had my day and I’ve enjoyed it. It’s only fair to give others a chance now.
3. The moment | saw that girl | knew the game was up.
4. The laugh, the first they have heard from him, sets Trench’s teeth on edge.
5. Strike while the iron is hot.

Variant 2

1. Read the following jokes. Explain how the misunderstanding arises in each case.
1. Tom: What would you do if you were in my shoes?
Tim: Polish them!
2. Little Girl: Oh, Mr. Sprawler, do put on your skates and show me the funny figures you can
make.
Mr. Sprawler: My dear child, I'm only a beginner. | can't make any figures.
Little Girl: But Mother said you were skating yesterday and cut a ridiculous figure.



3. He: Don't you hate people who talk behind your back? S he: Yes, especially at the movies.

2. Read the following text. Compile a list of the phraseological units used in it. Classify them
according to Academician Vinogradov's classification system for phraseological units.
English has many colloquial expressions to do with parts of the human body - from head to toe!
Here are some of the commonest ones.

To have your tongue in your cheek is to say one thing arid mean something else. To have a sweet
tooth is to have a taste for sweet food, and to do something by the skin of your teeth is to just
manage to do it.

To stick your neck out is to do something risky or dangerous, and to keep someone at arm's length
is to avoid getting too friendly with them. To be high-handed is to behave in a superior fashion,
but to lend someone a hand is to help them. If you have a finger in every pie, you are involved in
a lot of different projects, and if you have green fingers, you are very good at gardening. To be all
fingers and thumbs is to be very clumsy, and to be under someone's thumb is to be under their
influence. If you pull someone's leg, you tease them, and if you haven't a leg to stand on, you have
no reason or justification for what you do. To put your foot down is to insist on something and to
fall on your feet is to be very fortunate. To find your feet is to become used to a new situation, but
to get cold feet is to become frightened or nervous about something.

If you put your foot in it, you say or do something to upset or annoy someone else, and if you tread
on someone's toes you do the same without meaning to.

3. Try to identify the phraseological units and collocations. Choose the correct variant for
each sentence.

(1) with a wave of his hand / gave him up for lost, (2) marching out of step / keeps abreast with,
(3) opened the way / open all the doors, (4) make capital on / warm up his hands.

(1) U, maxHyB pyKoOii, OH TOBEpHYIT Ha3zad. — And, he turned and started to walk back.

(1) [Tonavany npusATeny MbITATUCH BTIHYTH €ro B 0ecery, HO TOTOM MaxHYJIHd PYKOH
u ocraBuim B mokoe. — At first his friends tried to draw him out, but finally and
left him alone.

(2) ABTOp MOCIIaHMs, KaK MPaNopIIUK, MPOJOJKAET CUATATh, YTO BECh B3BO/I, a HE OH,
unér "e B Hory. — The author of the message like the well-known ensign still claims that it is
not he but the whole platoon that is

(2) OH uaér B HOTY C KHU3HBIO M MPUCIOCAOIMBACTCS K HOBBIM YCIOBHSM. —
He life and adapts himself to new conditions.

3) B camom gene, Obuto OBl 3aMedaTelabHO paclaxHyTh Bce ABepu (haOpudHOI
CTOJIOBOHM JIJIsl OJIHOTO-CIMHCTBEHHOro mMoTtoka obOemarommx. — It is really wonderful
to_ of the factory cafeteria for just one stream of people.

3) 3TO OTKPBIBAJIO ABEPH AJIsl IPYTHUX MOJAO0OHBIX NEHCTBHIA, 1 OHU HE 3aCTaBHIIU CeOsI
xn1ate. — This for other similar actions, and they were not long in corning.

(@) Tak nmpomoJrKamock NOYTH Tpoe CyToK. Hu MUHYTOUYKHM CHA miau mokos. TOJbKo
MHOTJIa OH Ipell pyKH Haj ciaadbiM koctpoM. — This lasted for almost three days and nights -
not a minute for sleep or rest. And only sometimes did he over a small fire.

(4) HemenmnenHo HanuMch JOOUTENH TOTPETh PYKHM HA HCKIIOYHTEIBHOM d(ddekre,
BO30Y)KICHHOM H3BECTHAMH O "JeTaromux tapenkax". — Those eager to the much
talked about news of flying saucers cropped up immediately.

4. In the examples given below identify the phraseological units and classify them on the
structural principle. Translate the phraseological units into Russian.



8.

. Ella Friedenberg thinks she's Freud, but actually she's Peeping Tom.
. What it symbolized was a fact of banking-corporate life: You scratch my back and I'll

scratch yours.

. There was a man | cared about, and this afternoon he told me out of a clear sky that he was

poor as a church mouse.

. Finally he asked me out of the blue if | could drive a car.
. But Nelson did not believe in letting the grass grow under his feet and applied for the

headmastership of a Mission School that was being started in New Guinea.

. He took his ideas from "Daily Telegraph™ and the books in prep-school library, and his

guiding rule in life was to play safe.

. By God! I may be old-fashioned in my ideas, but women run around too much these days

to suit me. They meet all kinds of crazy fish.
Then I got a shock that, stiffened me from head to toe.

5. Identify functions of these phraseological units.

1.

2
3.
4.
5

Strike while the iron is hot.

All is well that ends well.

“Well, you are a sight for sore eyes, my boy!” said John’s aunt welcoming him with a kiss.
“Why, you are as bold as brass!” said John in the utmost admiration.

Lake broke in: ”Oh, surely, Robbie, she isn’t like that. She is so gentle and kind”. Robbie
turned upon his mother. “That snake in the grass?”

Ilepedyens BonpocoB AJisl 3aueTa Mo AucuuiuinHe «HauuoHalabHO-KY/JbTYpHasi cienupuka

(paseos1oru3mMoB (AHIIHHCKHIT)»

®pazeonorus Kak 00beKT U3Y4YEHUS.

N

CranoBnenue (pa3eonoruv Kak JMHTBUCTMYECKOW  JUCHMIUIMHBI  (TEOpHs
¢dpazeonoruu 111. bannu, konnenuus B.B. Bunorpanosa).

['panuipl u 00beM (pazeonorun. CBs3b Gpa3eosoruu C IPYruMU HayKaMH.
[Tpo6iieMa HOMMHALIUY U OTIpeIeTIeHUS (PPa3eoIOrHUeCKON eAMHUIIBI.

OcHOBHBIE TIPU3HAKU (HPA3EOIOTU3MOB.

3

4

5

6. IloHsATHE YCTOWYMBOCTH M MAMOMATUYHOCTH.

7. CooTtHomreHue (Hppa3eoqoruuecKoro v JEKCHUYECKOTo 3HaYCHUSI.

8. CaoiicTBa (pa3eor0ornaeckoro 3HaYCHUsI.

9. AcmnekTsl (hpazeoqornuecKoro 3HaYCHHUS.

10. Tumnsl npeobpa3zoBaHuii PpazeoOTHIECKUX 3HAUYCHUH.

11. ®pazeonornyeckue CUHOHUMBL. Bunapl cuHoHHMOB. IloHATHE CMHOHMMMUYECKOTO
THE3/1a, psiia U TPYIIIIbL.

12. BapuaHTHOCTH (ppa3eoqOrnuecKuX eAUHUII.

13. ®pazeonornvyecknue aHTOHUMBL. Buasl aHTOHMMOB. [lOHATHE AHTOHMMUYECKOTO
THE3/1a, psiia U TPYIIIIbL.

14. KommukatuBHbI MeToA. CTPYKTYpPHO-THIIOJIOTMYECKUA METOI.

15. Meton ¢pazeonorndeckoit uaeHTHPUKAUU. MeToa (hpa3eooTHuecKoro OnrucaHusl.



16. IIpoucxoxaenue ¢(pa3eolOru3MOB COBPEMEHHOTO AaHTIUICKOTO s3bIKa. VICKOHHO
anrmiickue OE.

17. Tunonorust 3aMMCTBOBAHHBIX (PA3€0JIOTHICCKUX CIUHHII.

18. Onpenenenne (¢paszeonornsmMa W Gpa3eoyOTHIECKOTO 3HAUEHHUS B  paMKax
KOTHUTUBHOT'O MOJIX0/1a.

19. CoBpemeHHBIE METOIBI H3YYCHHS (HPa3e0TOTU3MOB.

20. Otiinune @OF 0T TpaAUIIMOHHBIX CJIOB U CIIOBOCOYETAHUH.

21. Otimnune ®OF ot nanom.

22. Hexortopsie ocobennocTH U ¢pyaknun OE.

23. Teopus ycroiiunBoctu OE.

24. Teopus pa3enbHOO()OPMICHHOCTH U LETbHOO()OPMIIEHHOCTH.

25. CTIIIMCTUYECKOE PACCIOCHUE aHTTTUHCKON Ppa3eosornm.

26. OTpaxkeHue BO (hpa3eosoru3mMax aHIIMHCKOTO s3bIKa UCTOPUHU, ObITa M KYJIbTYPHI

BenukoOpuTtanumu.

7.2. Meroauueckue MaTepuasbl, OMPEICNSIONINE MPOIEAYPY OIECHUBAaHUS 3HAHUH,
YMEHHI, HaBBHIKOB U (WJIM) OIBITa JEATEIBHOCTH, XapaKTePU3YIOUINX OTarlbl
(dhopMUpOBaHHSI KOMITETEHITUH.

B cooTBeTcTBUU € yueOHBIM IJIAHOM MIPEIyCMOTpPEH 3aueT B 1 cemecTpe.
@opMbI  KOHTPOJIS: TEKYUIMA KOHTPOJIb, MPOMEKYTOUHBIM KOHTPOJIb IO MOJYJIIO,

UTOTOBBIA KOHTPOJIb IO TUCIUTUIMHE TIPEIIONIaraoT CIeAYIOIIee pacupeeieHue 0alioB.
MakcumanbHOE CyMMapHOE KOJHMYECTBO 0AJIOB 10 pe3yabTaTaM TeKyIIeld padoThl U KaXI0ro
monayist 100 6amios.

[IpoMeXyTOUHBII KOHTPOJIb OCBOCHHS YYEOHOro MaTepHana IO KaXKIAOMY MOJYIIO
IPOBOJIUTCS MIPEUMYIIIECTBEHHO B (hOpME TECTUPOBAHUSI.

MaxkcumanbHOE KOJIMYECTBO OAJIOB 32 POMEKYTOUHBIA KOHTPOJIb 110 OTHOMY MOJIYJIO —
100 GamnoB. Pe3ynbraThl Bcex BUAOB Y4€OHOH JESITEIBHOCTH 32 KaXKIbIM MOIYJIBbHBIM HEepHO
OLIEHUBAIOTCS] PEUTUHTOBBIMU OaJsIaMH.

OOummii pe3ynbTaT BBIBOJUTCS KaK HHTErpajbHas OLIEHKA, CKJIAIbIBAIOIIASACS M3 TEKYILIETO
KOHTpoJsl — 60% u mpomexxyrounoro koHTpoisst — 40%. Texymmii KOHTPOJb MO JUCHUIUIMHE
BKJIIOYAET:
- mocelieHue 3auatuii — 10 0ayios,
- y4acTHe Ha MPaKTHYECKUX 3aHATHAX — 90 Oaos.
[IpomexyTOuHBIi KOHTPOJIb 1O AUCIUILTHHE BKIIIOYaeT: - TectupoBanue — 100.
KonngectBo 0anioB o BceM MOAYISIM, KOTOPOE JA€T IPABO CTYAECHTY Ha I10JIOKUTEIIbHBIE
OTMETKH 0€3 MTOrOBOro KOHTPOJIS 3HAHUM:
ot 51 o 100 «3auer».
WTOroBelii KOHTPOIb MO JUCHMIUIMHE OCYIIECTBIISIETCS IMPEUMYILIECTBEHHO B (opme
TECTUPOBAHUS 10 OAIBHO-PEHTHUHIOBOM CUCTEME, MAKCUMAIbHOE KOJIMYECTBO KOTOPBIX PAaBHO

— 100 6anoB.



8. YueOHO-MeTOANYECKO€E o0ecreuyeHrue TUCIUILINHBI

a) axgpec caita kypca TerakaeBa JI.M. Jlekcukomnorus u ¢pa3eosiorusi [3IeKTpOHHBIA pecypc]| —
Pexxum nocryna. — URL: lyelya62.wix.com/tetakaeva

0) OCHOBHasl IUTEpaATypa:
1. NBanosa, E.B. Jlekcukonorust u ppa3eosorusi COBpEMEHHOT'O aHTJIMMCKOTO SI3bIKA: YICOHHUK

/ E. B. IBanoBa. - 2-¢ u3a., crep. - M. : Axagemus, 2017. - 1111-66. 30 3k3.

2. KonTponbHO-U3MepuTenbpHple MaTepuanbl (TECThI): Mo auci. "HanuoHaabHO-KyJIbTypHAs
cneunduka gpazeosnor. aHr. s3" i cTy1. 5 Kypca Maructp. ak-ta uH. s13. / [coct. JL.M. Terakaesa];
M-Bo obpazoBanus u Hayku P®, [larect. roc. yH-1. Maxaukana : U3g-so JAI'Y, 2015. - 52 c. - 37-20.
86 7K3.

3. Kynun, A. B. Kypc ¢paszeonorun COBpeMEHHOTO aHTIIMHCKOTO s3bIKa: [y4ue0d. mocodue
st By30B mo crnenuanbHocti 033200 (050303) "Huoctp. s3."] / Kynun, Anekcanap
Bnangumuposuu. - 3-e u3., crep. Jlyona: @enuxct, 2005. - 479,[8] c.; 22 cm. - bubauorp.: c. 471-
479, - Pexomernosano MO P®. - ISBN 5-9279-0047-X: 288-64. 15 3ks.

4, Temus, B.H. Yto Takoe ¢pazeonorus / B. H. Temus; orser. pen. JI.H. [lImenes. - M.: Hayka,
1966. - 86 c. - 0-24.1 k3.

B) JIOTIOJIHUTEINIbHAS IUTEpaTypa:
1. Bbypnak A.H. K Bompocy 00 ocobeHHOCTSX (ppa3eosaoruu aHTINICKON pa3roOBOPHO peun.

[opbkwii: 6. ., 1968. c. 136 — 139 [snexTponnsiii pecypc] — Pexxum mocryma. — URL: https:
//u36.pd/library/the-russian-state-library/ (nara o6pamenus 9.08.2022).

2. JHy6posckas O.I'. Pycckue n aHTTIHICKHE TOCIOBUIIBI KaK JMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHUECKUE
enuaANbBl. Tromenb: U3n-Bo TromeH. roc. yH-Ta, 2002. 163 c. ISBN: 5-88081-289-8 (B 0011.)

[smexTponHbIii pecypc] — Pexum moctyma. — URL: https:/n36.pd/library/the-russian-state-

library/ (mata oopamienust 9.08.2022).

3. Kowmapog, A.C. The Concentrated Wisdom of the Race=ITocioBuIIbI aHTTTHICKOTO SI3bIKA
U X pycckue aHanoru: yueonoe nocodue / A.C. Komapos. - 2-e u3z., crep. - M.: @nunta, 2012.
- 110 c. - ISBN 978-5-9765-0105-8; To xe [DnexTponHsIii pecypc]. - URL:
/Ibiblioclub.ru/index.php?page=book&id=115229 (mara obpamenus 9.08.2022).

4. Kynun, A. B. bonbio# anrino-pycckuit hpazeonornyecknii cioBaps: ok. 20000 ¢pazeod.
en. /Kynun, Anexcanap Brnagumuposud. - 5-e uzn., nepepad. - M.: Pyc. s3.Menua, 2006. - 1210
c. - ISBN 5-9576-0208-6: 801-90. 5 »k3.

5. Kynun, A.B. Anrmwmiickas ¢paszeonorus: Teoperudeckuii kypc / KynuH, Anexcanmap
BrnagumupoBud. - M. : Beicur. mkona, 1970. - 343 c. - (b-ka ¢umnomora). - 0-0. 1 3k3.

6. Kynun, A. B. Anrno-pycckuii ¢ppaszeonorundeckuii cnosaps = English-Russian dictionary

of idioms : ok. 5000 ¢pazeonorusmon / Kynun, Anekcannp Binagumuposuu. - 6-e u3j., crep. -


http://lyelya62.wix.com/tetakaeva
http://lyelya62.wix.com/tetakaeva
https://%D0%BD%D1%8D%D0%B1.%D1%80%D1%84/library/the-russian-state-library/
https://%D0%BD%D1%8D%D0%B1.%D1%80%D1%84/library/the-russian-state-library/

M.

: Pyc. s13. - Menua, 2006, 2005. - 501,[1] c.; 21 cm. - bubnuorp.: c. 12. - ISBN 5-95760165-

9:119-35. 36 oks.

7.

[Tapaesa I'.3. Criennduka orpakeHus: konmenta "MctuHa" 1 CMEXHBIX ¢ HEH KaTeropuid

BO (hpazeosiorn3mMax aHTIUMHCKOTO M Tatapckoro si3bikoB. Kazanb: [lo3nanue, 2008. c. 201 —

205.

ISBN:978-5-8399-0231-2. To ke  [Dnekrtponnsnii pecypc]. - URL:

https://H36.pd/library/the-russian-state-library/ (mata oopamenus 9.08.2022).

9. IlepeueHb pecypcoB HMH(POPMANMOHHO-TEJEKOMMYHHUKAIMOHHON ceTn «HWHTEepHeT»,

HBOﬁXO}]HMbIX AJIsA OCBOCHHUSA TUCIHUIIJINHBI.

KOMITBIOTEPHOE M MYJIbTUMEIUITHOE 000pyI0BaHHE:

1. CnyrHukoBoO€ TelIeBUACHNE

2. KommnbroTepHble KJIacChl, MOAKIIOUEHHbBIE K IHTEepHET

- aKeT IPUKJIATHBIX 00y4YaronIiX MporpaMmm

1.

«English Trainer» — Anekcauap I'maskoB. TpeHakép-sK3aMeHaTOp I U3YIarOIINX
aHruiickuii s3pIK. ENglish Trainer npeqaraer 3aganus mpodecCHOHAIBHOM CI0KHOCTH
Ha miepeBo1 (ppasz, Mmocye Yero BEICTABIISIET OIEHKY. [3JIEKTPOHHBIN pecypc] — Pexum
nocrymna. — URL: www.umopit.ru (zata oopamenus 10.08.2021)

Ez Memo Booster v. 1.2.050- npunoxkeHue, nmpeIHasHaueHHOE ISl HapaluBaHUs
CJIOBapHOTO 3aIlaca MHOCTPAHHBIX cJIOB. [IporpaMmMa mo3BosisieT 3aIOMUHATh CIIOBA H
nenbie ppaswl. [5eKTpoHHBIN pecypc] (maTa oopamenus 10.08.2014)

CHnucoK HHTEPHET-PECYPCOB:

1.

OnektponHbIi katamor Hb JII'Y [DnekTpoHHbIN pecypc]: 6a3a JaHHBIX COIEPIKHUT CBEACHUS
0 Bcex BuAax Jut, nocrynatomux B poux Hb JII'Y/[larectanckuii roc. yH-T. — Maxaukaia,
2010 — Pexxum nmocryma: http://elib.dgu.ru, ceo6oaubI# (naTta oOpamenus: 21.08.2021).

eLIBRARY.RU [DnexTpoHHbIii pecypc]: anekTpoHHas 6ubmuoreka / Hayd. snektpoH. 0-ka.
— Mocksa, 1999 —. Pexxum nocryna: http://elibrary.ru/defaultx.asp (mara oOpamienws:
01.08.2021). — SI3. pyc., aHTd1.

TerakaeBa JI.M. Jlekcukomnorust 1 ¢ppa3eonorus [3IeKTpoHHBIN pecype]| — Pexxum mpoctyma. —
URL: lyelya62.wix.com/tetakaeva

Onextponnslii katanor Hb JII'Y [DnexTpoHHbIi pecypc]: 6a3a TJaHHBIX COAECPIKUT CBEICHUS
0 Bcex BHAax JuT, nocrynamomux B poux Hb JII'Y/arecranckuii roc. yH-T. — Maxaukaiia,
2010 — Pexxum nocryma: http://elib.dgu.ru, ceo6oaubI# (nata odpamenus: 21.03.2018).

www.ondemand-english.com, 2006. CroBapp [35eKTpoHHBIH pecypc| (maTa oOpaiieHus
9.08.2021).

www.dictionary.com, 2005, 2006. CmoBaps [37eKTpoHHBIH pecypce] (maTa oOparieHus
13.08.2021).

ABBYY Lingvo 10, 2004. CnoBaps [a5ekTpoHHBIH pecype] (mata oopamenus 20.08.2021).
www.PhraseTeacher.com CaiiT ama Tex, KTO COBEpPIICHCTBYET KOMMYHHMKATHBHBIC W
CIIyXOIPOM3HOCUTENIbHbIE HaBBIKU. 371€Ch MpEACTaBICHbl (Ppa3bl W BBIPAKEHHUS, YaCTO
ynoTpebisieMble B pa3sTOBOPHOM aHTIIMMCKOM. Bech JeKcHueckwii MaTepuan MoJAeNieH Ha
TeMaTUYECKHE IPYIIIbI U CONIPOBOXACH ayTeHTUYHBIMU aynodaiiiaMu.
www.onestopenglish.com HWaTepHer pecypc wm3marenbctBa Macmillan.  Conepxur
pa3IuYHbIE ayAHuo, BHAEOMAaTepuabl, yieOHO-METOANYECKHE PEKOMEHIAINN U Pa3paboOTKH


https://%D0%BD%D1%8D%D0%B1.%D1%80%D1%84/library/the-russian-state-library/
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http://lyelya62.wix.com/tetakaeva
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BEYIINX METOAUCTOB M3AarenscTBa Macmillan. YacTe MaTepranoB HAXOAUTCS B CBOOOTHOM
JOCTYTIE Ha caiiTe, sl MOTYYCHHs OCTAIBHBIX MaTEPHANIOB HYKHA IIaTHas moAnucka. Cait
Tak)Ke MPEIOCTABISIET BO3MOXXHOCTh BOCIIOJIB30BAThCS OHJIANH-CIIOBApEM HW3/1aTENbCTBA
Macmillan.

10. www.cambridge.org Caiit usmarenbctBa Cambridge University Press. IlpenocraBisier
KaTaJIOT KHUT, y4eOHMKOB U )KYPHAJIOB, CTPYIIIUPOBAHHBIX 110 Pa3IMYHBIM pa3/iesiaM.

11. www.teachingenglish.org.uk/ CoBmectnsii caiit BBC u bpuranckoro coBetra. IHTepecHbIi
pecypc ans TeX, KTO HHTEPEeCyeTcs METOIUMKONH M COBPEeMEHHBIMH 00pa3oBaTEIbHBIMH
TEXHOJIOTUSIMH B M3y4E€HUH aHTJINHCKOTO SI3BIKA.

12. www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/ Wuateprer pecypc BBC nmns  usyuenus
AHTJIMCKOTO S3bIKA. JIaHHBIA CAalT MOKET OBITh MOJIC3EH KaK JUIsl M3y4YaloIIuX S3bIK, TaK U
JUIS  TIpEnojaBaTeNie, TOCKOJIBKY OH pacrojlaraeT IeJIbIM PSJIOM COBPEMEHHBIX U
OOHOBIIIEMBIX 00YJAIOIINX PECYPCOB, HAITPABJICHHBIX HA 3aKPETICHNE PA3IUYHBIX S3bIKOBBIX
HaBBIKOB U YMEHHIA.

13. Oxford University Press/Learning Resourses CaliT cogep>KuT ayTeHTUIHBIE peCcypcChl (B TOM
yucie npodeccruonanbHoi HanpasienHocTu: Commerce, Oil and Gas, Tourism, Technology

10.Metoanueckue yKa3aHusi 1Js1 00y4ar0mMXCs M0 OCBOCHUIO 1M CHUILTHHBI
VY4eOHbIN npoliecc Mo JaHHON AMCUUIUIMHE OpraHusyercs ¢ yderoMm ucnosb3oBanus 3ET, uro

XapaKTepU3yeTcs CICAYIOUMMHA 0COOCHHOCTAMU:

- TpynoemkocTs Bce BHIOB yueOHOU pabOTHI B y4eOHOW MporpaMMe yCTaHABIWBACTCS B
3ET. TpynoemMkocTh IucHHUIUTHHBI «HanmoHanbHO-KyIbTypHas cnenuduka ¢pa3eosoru3MoB
(aHrIHIACKOTO S3bIKA)» cocTaBiseT 2 Moayis: (6 yacoB jekiuid + 12 4acoB mpakTud. 3aHATUS +
54 yacoB caMOCTOAT. paboTHI).

- nepBbId MOAYNb «CTHIUCTUYECKAs IPHUHAICKHOCTD (DPa3e0TOrHueCKUX eAUHUIIL.
®pazeonornyeckas CEMaHTUKa»

- BTOpOil Moynb «HarmoHanbHO-KyIbTYpHBIE aCTIEKThI STUMOJIOTUU (PPa3eoIOTU3MOBY
KoHTpoabs ocBoeHuUs CTyaeHTaMM JUCLUIUIMHBI ocylecTBiseTcs B pamkax 3ET, Bkiatogarommx

TEKYIIYI0 U UTOTOBYIO aTTECTALMH.
IIo pe3ynpraraM TEKyIIETO KOHTPOJSA COCTaBISCTCA AKAJAEMHYECKUN PEUTHHI CTYACHTa I10
3a4E€THOU €JUHULIC U BBIBOAUTCS CPEIHUN PEUTHUHT.

[To pe3ynbraraM UTOTOBOTO KOHTPOJISL CTYAEHTY 3aCUUTHIBACTCA TPYJOEMKOCTb TUCIUILUIMHBI B
3ET, BeicTaBisiercst qudpepeHnrmpoBaHHas OIIEHKa B IPUHATON cUcTeMe 0auioB. XapaKkTepusys
KayeCTBO OCBOCHHUS CTYJIEHTOM 3HaHWM, yMEHU, HABBIKOB 10 IaHHOM TUCIUILIUHE.

@opMbI KOHTPOJISA: TEKYIIMH KOHTPOJIb, TPOMEXYTOUYHBIH KOHTPOJIb U UTOTOBBIM KOHTPOJIb 1O

IUCLIUILINHE.

3anaHus JUIsi CAMOCTOSITETIbHOM pabOThl COCTABIISIFOTCS IO pa3jesiaM U TeMaM, 0 KOTOPhIM
HE TPEIyCMOTPEHbl ayJUTOpPHBIE 3aHATHS, JUOO TpeOyercs OMOIHUTEIBHO MpopaboTaTh U
MIPOaHAIM3UPOBATh pacCMaTPUBAEMBbIN MpenoaBaTesieM MaTepuall B 00beMe 3alljlaHUPOBAHHBIX
4acoB.

Buael caMocTOSTENIEHON pabOThI CTYIACHTOB, NPEUIOKCHHBIE aBTOPOM, HAaXOJIATCSA B
nannou PITJ] B pazpenax 6, 7. YueOHO-MeTOAMYECKOE OOECIIEUYEHUE CaMOCTOSITEIIBHOU pabOThI

CcTyaeHTOB. OLIEHOUYHBIE CPENCTBA I TEKYIIEr0 KOHTPOJS YCIEBAEMOCTH, MPOMEXYTOUYHOMN



aTTecTallid TI0 WTOraM OCBOCHHUS JHCHHUILTUHBI «HalnnoHalbHO-KyIbTypHas —crenuduka
(bpazeosroru3MoB (aHTITHHCKHI)».
ITo BCeM BoOmpocaM, OTHOCSIIAMCS K COJEPKaHUIO pabodell POrpaMMBbl, CTYAECHT MOXET

MOJIYYUTh KOHCYJIBTALIMIO Yy IIpernojasareis, Beaylero kypc «HannoHanbHO-KyIbTypHast

cnenuduka Gpa3eosorn3MoB (aHTTHHCKHIT)»

11. Ilepeuennb HHGpOPMALHOHHBIX TeXHOJIOTUH, HCII0JIB3YEMbIX npu
OCYILECTBJICHHH 00pa30BaTEJbLHOI0 MNpoLecca N0 AUCHHUILIMHE, BK/IIOYas IepevYeHb
NPOrpaMMHOI0 odecrneyeHuss 1 HHPOPMALMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM.

1. Kommnbrorepnas mnporpamma «Microsoft PowerPoint» - mis  moaroToBku
clauanpe3eHTalui Npyu MPOBEACHUH JIEKIIMOHHBIX U MPAKTUYECKUX 3aHSATHM.

2. KommbrotepHas mporpamma «MyTest» — nand NOATOTOBKM M MPOBEACHUS
TECTUPOBAHUS HA TPAKTHYECKUX 3aHSATHH, OJIMMITNA/IaX U 3a4eTax.

3. Cpema »osmektponHoro oOydenuss «Mymm» JAI'Y 1. Maxaukana (http://
http://www.moodle.dgu.ru/) — st OArOTOBKH K MPAKTHYCCKUM 3aHSTHSIM.

4. CnpaBouyHo-uHpopmarmonHbli moprain « PAMOTA.PY» (http://www.gramota.ru) —
IUTSL TIOJTOTOBKHU K JICKIIMOHHBIM, CEMHHAPCKUM U TIPAKTUYCCKAM 3aHSATHSIM.

5. Bukwusnanue (http://wikireality.ru/) — Oombias yHUBepcalbHas THIEPTEKCTOBAs
ANIEKTPOHHAs SHIMKIIONENUs, pa3padaTbiBacMasi B ceTd HTEpHET ¢ MOMOUIBIO
WikiTexHoa0ruu.

6. Bukumemus (https://ru.wikipedia.org) — cBo060Hast 2IEKTPOHHAS SHITUKIIONETUS

12. Onucanne MaTepUAJbHO-TeXHHUYECKOU 0a3mbl, Heo0X0aIuMOoH IJIs
ocyllecTBJIeHHs 00pPa30BaTEILHOIO NpoLecca Mo AUCHHUILINHE.
Jnis obecrieyeHust NOCTyna K COBPEMEHHBIM MPOQECCHOHAIBHBIM 0a3aM JTaHHBIX HMEIOTCS
CIEyIOIIee  MaTepUATBHO-TEXHUYECKOE  OOECIedeHHe, CIIOCOOCTBYIOIIEE  IOBBIIICHUIO
s dexTuBHOCTH 00PA30BATEIHLHOTO MPOIIECCa U MMO3BOJIAIONICE B MOJTHON MEPE COOTBETCTBOBAThH
COBPEMEHHBIM TEHCHIIHMSIM MPOIIecca 00 yUeHUSI:
e OprrexHuKa U MyJbTUMEIUUHOE OCHAILICHUE
* HuTepakTuBHAas JOCKa
* KoMIbIOTEpHBIN KJ1acc
* OprrexHuka
* Tene- u aynuoanmaparypa
e Jloctyn k cetu UHTEpHET.
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